COMPONENTI MS201 - 8"

HEOGEOE®E®E / \

/—I |
.v, 7 \.\ = ‘. 44 1 i
2 w\\\k’ N ) |\

M,

227,
UJ

72, ZIRE N N
‘lwlb A

‘\\\ Y 7
W\\\\\\\\\m——&‘
4 -
¥

"//

%
N7

740
li.'////

r=l TV

Components MS201 - 8" ¢ Componentes MS201 - 8" « Composantes MS5201 - 8" e Bauteile MS201 -
e KomnoHeHTbl MS201 - 8”

8"



SAER

ELETTROPOMPE

01 Parasabbia Sand guard Proteccién contra arena Bague anti-sable Sandschutz 3awuTa oT necka
02 Distanziale tenuta Seal spacer Distanciador por sello  [Entretoise pour etancheité| Distanzstick fur Dichtung AvcraruuonHan ETynka
YMIOTHEHUSA
03 Supporto superiore Upper support Soporte superior Support supérieur Oberer Trager BepxHss onopa
04 Vite screw Tornillo Vis Schraube Bont
05 Rondella Grower Grower washer Arandela Grower Rondelle Grower Scheibe Grower lposeptan waitba
06 Anello OR ORring Junta térica Bague OR 0-Ring Konbuo OR
07 Coperchio superiore Upper cover Tapa superior Couvercle supérieur Oberer Deckel BepxHss Kpblwka
08 Anello OR OR ring Junta térica Bague OR 0-Ring Konbuo OR
09 Statore awvolto Stator with winding Estator bobinado Stator bobiné Wickelstator CraTop c 06moTKOM
10 Supporto inferiore Lower support Soporte inferior Support inférieur Unterer Trager HukHAs onopa
1" Linguetta Key Chaveta Languette Federkeil LnoHka
12 Ralla reggispinta Thrust bearing disc Rodamc;zrlt)oozopnete Butée axiale Drucklagerscheibe OnopHbIi NOAINMAHKK
13 Spina elastica Flexible pin Pasador de muelle Goupille élastique Spannstift SnactnyHan Buska
- . . , Konbuo onopHoro
14 Anello reggispinta Thrust bearing ring Anillo cojinete de tope Bague de butée Drucklagerring noAWMNHAKS
. . Cage porte blocs de - . CenapaTtop NoAWWNHNKa
15 Gabbia portapattini Sliding blocks holder Jaula portatopes dlissement Gleitblockekafig i
16 Membrana compensa- Compensating diaphragm Membrana Membrane de Kompensations-Membran Komnencaunornas
ione P g diaphrag compensacion compensation P membpaHa
17 Coperchio membrana Diaphragm cover Tapa membrana Couvercle membrane Membrandeckel Kpbilka membpaHbl
: - , [Hunie onopHoro
18 Fondello reggispinta Thrust bearing base Fondo cojinete de tope Fond de butée Drucklager-Bodenscheibe HOAWMIHIKE
19 Anello seeger Seeger ring Anillo Seeger Bague Seeger Seegerring CronopHoe Ko/bLO
20 Rondella pressacavo Cable clamp ring Anillo sujetacable Bague serre-cable Ring Kabelklemme LWai6a kabenbHomn mydbl
Empaquetadura . A ) YnnoTHeHWe KabenbHoi
21 Guarnizione pressacavo Cable clamp gasket prensacable ,J0|nt prense-cables Kabelklemme-Dichtung .
22 Tenuta meccanica Complete mechanical seall Sello mecanico completo Etancheité mécanique Komplette Gleitring- YKOMNNeKTOBaHHOE
completa P P compléte dichtung MeXaHN4YeCcKoe ynioTHeHue
23 Bronzina Bushing Chumacera Vis Schraube Bonr
24 Albero con rotore Shaft with rotor Eje con rotor Arbre avec rotor Rotorwelle Ban c potopom
. Counter-thrust sliding . Bloc de glissement con- 3BEHO ynopHoro
25 Pattino di controspinta block Tope de contraempuje tre- butée Gegendruck-Gleitblock i —
26 Anello seeger Seeger ring Anillo Seeger Bague Seeger Seegerring CronopHoe Ko/bLO
i 3
27 Pattini cuscinetto regg. Thrust bbelzgss? stiding Topes cojinete Blocs de glissement butée| Gleitblocke Drucklager Bs:b:::zz:gm
28 Rondella Grower Grower washer Arandela Grower Rondelle Grower Scheibe Grower lposepHasn waiiba
29 Vite Screw Tornillo Vis Schraube bont
30 Tappo carico Intake cap Tapon de carga Bouchon de remplissage Stopsel Fillen 3anuBHan npobka
31 Valvola di sfiato Exhaust valve Valvula de expulsion Soupape d'éxpulsion Entliftungsventil B03/lyXx0BbINYCKHOM KnanaH
32 Rondella di guarnizione Gasket washer Arandela empaquetadura Rondelle de joint Dichtungsscheibe Mpoknaaka
33 Anello protezione albero Shaft protection ring  |Arandela empaquetadura [Bague de protection arbre Wellenschutzring 3awuTHoe KO/bLO Bana
34 Vite Screw Tornillo Vis Schraube Bonr
35 Tappo di chiusura Closing cap Tapa de cierre Bouchon de fermeture VerschluBdeckel Mpobka
36 Anello OR ORring Junta térica Bague OR 0-Ring Konbuo OR
37 Disco protezione avvolgi- Winding protection disc Disque protecmon Disque de protection Wicklungsschutzscheibe | 3auwTiit auck o6moTku
mento bobinado = enroulement
38 Tappo conico Conic cap Tapa conica con hexagon Bouchon conique Konischer Stopsel Konunueckas npobka

encajonado




